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Meer talen, meer kansen
Een pleidooi voor een innovatiever taalbeleid in het Vlaamse onderwijs, voorgesteld door Vlaamse parlementairen: Marleen Vanderpoorten, Gilbert Van Baelen, Sven Gatz en Margriet Hermans.
Inleiding en maatschappelijke context
Voor de VLD is het duidelijk dat Vlaanderen zijn economische en sociale toekomst enkel zal kunnen veilig stellen indien we met een open vizier naar de ons omringende wereld kijken.  Die toekomst zal door onze kinderen en jongeren gemaakt worden, maar het is vandaag de taak van het onderwijs om hen zo goed mogelijk op deze kennismaatschappij voor te bereiden.  Het is dan ook onze prioriteit om er voor te zorgen dat ons onderwijs die sleutels aanreikt waarmee jongeren zichzelf toegang kunnen verschaffen tot een complexe en boeiende wereld.

Taal is ongetwijfeld één van de belangrijkste sleutels om dit te kunnen doen. Taal betekent contact met andere culturen en stimuleert de verkenningsdrang die nodig is om tot een cultureel open en economisch dynamische maatschappij te komen.
Bovendien betekent taal ook toegang tot informatie en moeten wij ervoor zorgen dat binnen de toekomstige generaties geen uitsluiting ontstaat door een beperkte taalkennis. Het voorkomen van een dergelijke taalkloof zal bovendien de sociale cohesie in onze diverse maatschappij bevorderen, zowel op nationaal niveau als in een internationale context.
Meer dan de helft van de wereldbevolking krijgt op school les in een andere taal dan zijn moedertaal. Meertalig onderwijs zit volop in de Europese lift. Duitsland is er al 25 jaar mee bezig, een groeiend aantal scholen in Nederland, Oostenrijk en de Scandinavische landen kiezen vrijwillig voor meertalig onderwijs. De leerlingen van het Groothertogdom Luxemburg krijgen allemaal verplicht onderwijs in drie talen. 

In het kader van de Europese context verwijzen wij ook naar de richtlijn en het actieplan gebaseerd op de doelstellingen van Lissabon en Barcelona, waarin vooropgesteld wordt dat iedere Europeaan naast z’n moedertaal nog minstens twee andere Europese talen kent.
  
De hele discussie rond meertalig onderwijs moet vanuit deze geschetste optiek bekeken worden.


Voor Vlaanderen heeft het taalgebruik in de les echter een historisch geladen betekenis.  Naast de pedagogische doelstellingen is het jarenlang het belangrijkste instrument geweest voor behoud van onze cultuur. Het blijft belangrijk om deze recente geschiedenis en soms ook actualiteit in gedachte te houden. Voor de VLD blijft het meegeven van een goede kennis van het Nederlands dan ook één van de belangrijkste kerntaken van ons onderwijs. Deze kennis verschaft iedere jongere immers de toegang tot onze cultuur en de kans om daar een eigen en unieke bijdrage aan te leveren.  Een pleidooi voor meertalig onderwijs kan daaraan nooit tegengesteld zijn. In die zin zijn we ons ook ten zeerste bewust van de specificiteit van het Nederlandstalig onderwijs in Brussel ( en mutatis mutandis ook in andere grote steden in Vlaanderen). De achtergrond van de leerlingen is er zeer divers en de taalwetgeving heeft er een grotere impact. Dit maakt dat specifiek in het Brussels Nederlandstalig onderwijs het Nederlands taalvaardigheidsonderwijs primeert en dat ieder project ter bevordering van de meertaligheid in deze context, daaraan complementair moet zijn. 
Onze geschiedenis mag echter geen rem zijn voor de toekomst.  Vlaanderen moet op een volwassen manier omgaan met de uitdagingen die voor ons liggen.  Zonder naïef te zijn, moeten we de verworvenheden uit het verleden, zoals de taalwetgeving, durven plaatsen binnen het huidige maatschappelijk en economisch kader. In België bleef het meertalig onderwijs omwille van de taalwetgeving tot nu toe beperkt, en wordt het huidige wettelijke kader gezien als een belemmering
. Toch moet het mogelijk zijn om dit probleem te omzeilen en deze opportuniteit ook in Vlaanderen mogelijk te maken. Het talenonderwijs is namelijk veel ruimer dan het aanleren van een functionele vaardigheid. Spreken, lezen, luisteren en schrijven in een andere taal opent de belevingswereld van jongeren, biedt kansen om hun eigen taal en cultuur intenser te beleven en tegelijkertijd te ontdekken hoe de andere leeft en denkt.  Het komt er dus op aan om ook in het onderwijs een goed evenwicht te vinden tussen het regionale, federale en globale perspectief. 

De VLD wil met dit initiatief een grondig debat openen over de mogelijkheden van meertalig onderwijs in het Nederlandstalig onderwijs. Deze mogelijkheden moeten bespreekbaar worden en de Vlaamse regering en de Minister van Onderwijs in het bijzonder moeten de nodige flexibiliteit en creativiteit aan de dag leggen om ontwikkelingen op dit gebied mogelijk te maken. Onder meertalig onderwijs wordt begrepen dat de leerstof wordt aangebracht, door gebruik te maken van meer dan één instructietaal, waarbij naast het verwerven van de leerstof eveneens het verwerven van een andere taal als doelstelling wordt vooropgesteld. 
Belangrijk is ook het onderscheid te maken tussen taalkennis en taalverwerving. Terwijl bij taalkennis het leren van grammatica en woordenschat bedoeld wordt, staat bij immersie (taalonderdompeling) of ‘task based language’ het verwerven van een taal voorop. Een taal verwerft men niet door louter de grammatica en de woordenschat te leren, maar wel door het gebruiken van een taal als communicatiemiddel in een concrete, reële situatie.
Op elk onderwijsniveau en binnen elke onderwijscontext wil de VLD de kansen die meertalig onderwijs onze jongeren kan bieden de nodige ruimte geven.  
Kleuter- en basisonderwijs


Huidige situatie:

Een uitbreiding van de vreemde talenkennis is voor alle Vlaamse jongeren van groot belang. 
Een recente studie van de OESO wijst uit dat Vlaanderen niet zelfgenoegzaam kan zijn met betrekking tot haar taalonderwijs.
Het taalonderricht in Vlaanderen is nog steeds van hoog niveau, maar de andere landen zijn relatief meer vooruitgegaan. 

Door de aanpassing van het decreet basisonderwijs tijdens de vorige legislatuur kregen scholen de mogelijkheid om – in samenspraak met leerkrachten, directie en ouders- op vrijwillige basis te starten met een taalinitiatie Frans of een andere vreemde taal vanaf de eerste kleuterklas. Sinds 2004 hebben de eindtermen voor Frans in het basisonderwijs ook een verplicht karakter.

Anderzijds stellen we vast dat, wanneer we de leerlingenpopulatie van het kleuter- en basisonderwijs beschouwen, er een grote instroom is van anderstaligen die moeizaam het Nederlands leren. Dit heeft niet alleen te maken met een thuistaal die niet het Nederlands is, maar eveneens met een gemiddeld lagere sociaal economische status.
Een goede taalvaardigheid in het Nederlands is nochtans van fundamenteel belang om met succes de  verdere schoolloopbaan te doorlopen. Een goede kennis van het Nederlands door anderstaligen is voor de VLD dan ook prioritair.
Daarnaast ligt onze focus op het verwerven van het Frans, het Engels en het Duits.
Het Frans en het Duits zijn niet alleen de talen van onze buurlanden en belangrijke handelspartners maar eveneens onze eigen landstalen. Ook de Europese Unie legt in haar acties, waarbij het beheersen van minimaal twee vreemde talen voor iedere Europese burger vooropgesteld wordt, de nadruk op de eigen landstalen of die van de buurlanden als prioritaire vreemde talen. 
Goede praktijkvoorbeelden:
· Een tiental Vlaamse scholen maakt gebruik van de mogelijkheid om taalinitiatie te introduceren vanaf het kleuteronderwijs. Na dit eerste werkingsjaar is een evaluatie noodzakelijk.

· De vzw Meters en Peters organiseert in Antwerpen een taalbad Nederlands tijdens de zomervakantie voor kinderen met een thuistaal die niet het Nederlands is. In de ‘zomerschool’ worden kinderen van verschillende nationaliteiten en dus verschillende moedertalen ingedeeld in niveaugroepen om hen op speelse wijze het Nederlands aan te leren.
· In een basisschool te St-Niklaas maar ook in andere basisscholen zijn projecten opgestart om de Nederlandse taal te onderwijzen aan moeders die geen Nederlands spreken. 
· Experimenten binnen het kader van de Belgische taalwetten zoals STIMOB (Stimulerend Meertalig Onderwijs Brussel).
In deze projecten wordt vanaf de kleuterschool al spelend initiatie Frans aangeboden. Tijdens de eerste twee jaren van de basisschool wordt 2u per week onderwijs geboden in het Frans. Dit kan volgens de taalwet omdat 2u voor herhalingslessen mogen worden gebruikt. Vanaf de derde klas wordt dit uitgebreid tot drie uur en komen aspecten van het formele Frans aan bod.
Dit project staat onder supervisie van Prof. Dr. Piet Van Craen en wordt door hem als volgt geëvalueerd:


· Meertalig onderwijs levert een belangrijke bijdrage tot het   onderwijsleerproces.
· Meertalig onderwijs verhoogt het abstractievermogen van leerlingen waardoor ze beter voorbereid aan het secundair onderwijs beginnen.

· Meertalig onderwijs leidt tot een aanscherping van de cognitieve vermogens van leerlingen.

· Het verdient aanbeveling dat de implementatie van het decreet op taalinitiatie (2004) gebruik maakt van inhoud- en taakgericht taalonderwijs zoals opgevat in dit project.
· Meertalig onderwijs is een eenvoudige en weinig geldverslindende aanpak.

Ondanks een gunstig advies van de selectiecommissie werd dit project niet weerhouden door minister Vandenbroucke.
· In Brussel neemt de Vlaamse Gemeenschapscommissie (VGC) talrijke initiatieven om de Nederlandse taalvaardigheid in het Nederlandstalig onderwijs te stimuleren. De VGC stelt een team van 30 taalvaardigheidsbegeleiders ter beschikking van het Nederlandstalig basisonderwijs om leerkrachten en directies te ondersteunen in hun deskundigheid van het taalvaardigheidsbeleid. Ook het “Voorrangsbeleid Brussel” (VBB) en de “Brusselse Ondersteuningsstructuur Secundair Onderwijs” (BROSO) zijn projecten die schoolteams ondersteunen in deze Nederlandstalige taalvaardigheidsaanpak.
· Initiatieven in de Franstalige gemeenschap. Via een decreet van Onkelinx en initiatieven van minister Arena kunnen Franstalige scholen tot de helft van hun leerprogramma in een andere taal geven, onder andere door de inzet van ‘native speakers’. Vanaf volgend schooljaar zullen 81 basisscholen in de Franstalige gemeenschap gebruik maken van deze mogelijkheid tot ‘immersie’.
Toekomstvisie en concrete voorstellen:

· Leerplicht vanaf 5 jaar en taalbad

De VLD vindt dat de structurele achterstand die kinderen met een andere thuistaal dan het Nederlands hebben bij de aanvang van het basisonderwijs, preventief moet aangepakt worden. Het invoeren van de leerplicht vanaf 5 jaar, zou een betere voorbereiding en Nederlandse taalverwerving voor deze specifieke doelgroepen mogelijk maken vóór de aanvang van het basisonderwijs.
Ook het organiseren van een taalbad Nederlands is een ‘must’, waarbij kinderen op speelse wijze de instructietaal en bepaalde concepten aanleren, vóór de aanvang van het eerste leerjaar. Idealiter gebeurt dit in een samenwerkingsverband met steden en gemeenten.
· Sensibilisering ouders indien moedertaal niet Nederlands

Voor een vlotte verwerving van de Nederlandse taal voor kinderen wiens thuistaal niet het Nederlands is, is een samenwerking met de ouders cruciaal.
Een degelijke sensibilisering en ondersteuning van ouders, zowel op het pedagogische niveau als op het niveau van het bevorderen van hun eigen taalkennis en verwerving van het Nederlands, is een absolute voorwaarde. Dit is ook een element van het ruimere inburgeringsbeleid. In het regeerakkoord staat dat het nieuwe inburgeringsdecreet ouders van anderstalige kinderen in het leerplichtonderwijs als prioritaire doelgroep beschouwt.
· Taalinitiatie in kleuteronderwijs en meertalig onderwijs in basisonderwijs
De VLD pleit ook voor een veralgemening van de taalinitiatie in het kleuteronderwijs en het mogelijk maken van meertalig onderwijs in de basisschool. 
Meertalig onderwijs in de basisschool betekent voor de VLD concreet dat een gedeelte van de leerstof in een andere taal onderwezen kan worden voor doe-vakken zoals knutselen, sport en muzische vorming. 
Het taalbeleid zoals hier voorgesteld moet echter deel uitmaken van de autonomie van een school. Het moet immers op maat zijn van de specifieke schoolpopulatie.
Kwaliteitszorg en een innovatiever taalbeleid van de overheid moeten hiervoor het faciliterende kader vormen.

· Resultaten meten en opvolgen
Bovendien is de VLD ook voorstander van het invoeren van een taalportfolio (of voortgangsrapport) die op regelmatige ogenblikken de  voortgang van de taalverwerving van kinderen kan opvolgen. Uiteraard blijft het al dan niet implementeren van een dergelijke taalportfolio een autonome keuze, die deel uitmaakt van het algemene taalbeleid dat gevoerd wordt binnen een individuele school.


· Uitwisseling mogelijk maken 


De deskundigheid van de leerkrachten vormt een ‘conditio sine qua non’ voor het kwalitatief invoeren van meertalig onderwijs.
De uitwisseling op nationaal en internationaal niveau tussen ‘native speakers’ en andere docenten maakt eveneens deel uit van een geprofessionaliseerd taalonderwijs. 
De VLD wil het aantal detacheringen voor dergelijke uitwisselingen tussen de gemeenschappen verhoogd zien. 
Maar ook uitwisseling tussen onderwijsniveaus kan een meerwaarde bieden.
Indien regenten, naar Franstalig voorbeeld, meer gestimuleerd worden om de kans te benutten om enkele lesuren in het basisonderwijs les te geven in het kader van een taalonderdompeling betekent dit een verrijking voor het taalonderwijs in het basisonderwijs. Het is tegelijkertijd een opportuniteit om regenten praktijkervaring te geven in de gehanteerde pedagogische methodologie in het basisonderwijs, teneinde een betere afstemming te krijgen in de overgang van basis- naar secundair onderwijs.
· Prioritair navormingsthema
Tenslotte is het belangrijk dat leerkrachten via adequate navorming voldoende ondersteund worden. Ook vanuit de inspectie dient er voldoende aandacht naar dit thema te gaan. 
Secundair onderwijs

Huidige situatie:

Het verslag van de inspectie van het schooljaar 2003-2004, de ‘onderwijsspiegel’, getuigt van een onderbroken leerlijn voor het onderwijs van Frans tussen het basis- en het secundair onderwijs. In het secundair onderwijs wordt geen rekening gehouden met de eerder opgedane kennis. Door deze problematische aansluiting krijgen leerlingen vaak een negatieve houding tegenover de taal.

Op dit ogenblik krijgen alle leerlingen in het ASO minimum twee vreemde talen: Frans en Engels. Voor sommigen wordt dit aanbod uitgebreid met Duits, Spaans of Italiaans als derde vreemde taal. In het TSO, KSO en BSO is de situatie anders. Alle leerlingen in TSO en KSO krijgen in de tweede graad meestal twee vreemde talen: Frans en Engels.
In de derde graad valt het aanbod van een tweede vreemde taal in een aantal studierichtingen weg. 
In het BSO starten alle leerlingen wel met een vreemde taal –het Frans- maar dit aanbod blijft meestal beperkt tot de eerste graad. In de tweede en de derde graad BSO komen vreemde talen nagenoeg niet meer aan bod. 
In het TSO, KSO en het BSO is er dus relatief weinig aandacht voor vreemde talen. Enkel het studiegebied handel vormt hierop een uitzondering.
En dat terwijl het belangrijk is dat er een zo breed mogelijk draagvlak is voor vreemde talen in de gehele maatschappij.
Het beroepsonderwijs speelt in deze context een belangrijke emanciperende rol. Bovendien worden leerlingen uit het TSO en BSO ook vaak geconfronteerd met vakjargon op de werkvloer in een andere (technische) taal. 

De bedrijfswereld die zich in een expliciet internationale handelscontext bevindt, vraagt nadrukkelijk meer werknemers die Frans, Engels of Duits spreken. Uit onderwijsstatistieken blijkt echter dat leerlingen steeds minder Duits leren.
In Brussel geldt het zogenaamde ‘Brussels curriculum’ waardoor deze scholen meer ruimte hebben om, binnen hun reguliere curriculum, Nederlandse taalsteun te organiseren. In concreto worden er extra Nederlandse herhalingslessen gegeven.
Goede praktijkvoorbeelden:
· In de Franstalige Gemeenschap kunnen ook secundaire scholen voor immersie-onderwijs kiezen of voor een nauwere samenwerking met het basisonderwijs.
Indien een school kiest voor immersie-onderwijs, kiest zij voor één specifieke onderdompelingstaal. Er worden ook duidelijke richtlijnen gegeven in verband met het minimum en het maximum aantal lesuren binnen het curriculum dat in de gekozen onderdompelingstaal gegeven kan worden. 
Binnen deze ruimte hebben scholen zélf de autonomie om, afhankelijk van de specifieke schoolcontext, de meest opportune keuzes te maken.
Bovendien wordt specifiek de nadruk gelegd in een talenplan voor jongeren en werkzoekenden op het aanleren van: Nederlands, Duits en Engels.
· Ook in Canada en Spanje wordt met succes deze ‘taalbadmethode’ toegepast.
· Op dit ogenblik maken sommige scholen in Vlaanderen reeds gebruik van het complementair gedeelte (of de zogenaamde ‘vrije ruimte’) om extra aandacht te geven aan het meertalenonderwijs. 
Toekomstvisie en concrete voorstellen:

· Sommige vakken in een andere taal
De VLD wenst meer mogelijkheden in het secundair onderwijs, naar analogie van het  Franstalige onderwijs, om bepaalde vakken in een andere taal te onderwijzen. Scholen die voor bepaalde vakken (bijvoorbeeld aardrijkskunde) meertalig onderwijs willen invoeren, moeten hiervoor de mogelijkheid krijgen. Het blijft echter een autonome beslissing van de school. 
Hierbij zouden wij net zoals in Wallonië specifiek de nadruk willen leggen op het Frans, het Engels en het Duits.
Terzijde merken wij ook op dat de bachelor leraar secundair onderwijs, die in zijn opleiding een combinatie gemaakt heeft van een taalvak met een ander vak, in het bijzonder over de capaciteiten beschikt om meertalig onderwijs te geven.

· Soepelere overgang tussen basis en secundair voor Frans

De VLD wil meer aandacht voor de kwaliteitszorg van het taalonderricht en een betere overgang tussen het basisonderwijs en het secundair onderwijs voor wat betreft het Franse taalonderricht. Het verplicht invoeren van eindtermen voor Frans in het basisonderwijs was reeds een stap in de goede richting (ten gevolge van de aanpassing van het decreet basisonderwijs in 2004). Verder dient er een betere aansluiting te zijn tussen de leerlijn in het basis en het secundair onderwijs. Wij verwijzen ook naar het eerder geformuleerde voorstel om regenten de mogelijkheid te geven enkele uren taal te onderwijzen in het basisonderwijs.
· Meer aandacht voor taal in TSO en BSO

De VLD vindt dat het taalonderwijs in het BSO en TSO een meer prominente plaats moet krijgen. Met het oog op betere kansen op tewerkstelling of doorstroming naar hoger onderwijs is het ook voor leerlingen uit het TSO, KSO maar vooral uit BSO zinvol dat het aanbod aan moderne talen wordt bestendigd of uitgebreid.
Ook het bevorderen van geïntegreerd competentiegericht meertalig onderwijs,  toegepast op de specifieke beroepscontext waarin de jongere terecht zal komen, wordt aanbevolen. 
· Mogelijkheden naar analogie van het ‘Brussels curriculum’

Naar analogie van het eerder beschreven ‘Brussels curriculum’ willen wij scholen de mogelijkheden geven flexibeler om te springen met het taalonderwijs en bijvoorbeeld herhalingslessen te geven in een vreemde taal.
De specifieke keuzes die een school hier maakt, zullen inherent verbonden zijn met het globalere taalbeleid dat op de school gevoerd wordt.
· Evaluatie van het huidige onthaalbeleid
Een evaluatie van het functioneren van het huidige onthaalbeleid binnen het onderwijs dringt zich op.
In de praktijk worden volgende problemen vastgesteld:

· het gebrek aan gelijkwaardigheid van diploma’s

· OKAN-middelen worden soms aangewend voor andere lestijden binnen de school. Hierdoor blijft er geen geld over voor werkingsmiddelen om te functioneren als ‘brede school’ en voor de omkadering van de leerlingen bij hun doorstroom naar de vervolgschool. De leerlingen kunnen bovendien onvoldoende beroep doen op psychologen en logopedisten.

Daarom stellen wij voor om de OKAN-klassenraad geen adviserende maar wel een delibererende functie te geven om te vermijden dat jongeren van 15 jaar en ouder zonder de juiste diplomavoorwaarden automatisch in het 3e jaar BSO terechtkomen of als vrije student verder moeten.
Tenslotte moet ook overwogen worden om de middelen die bedoeld zijn voor het onthaalbeleid binnen onderwijs, optimaler in te zetten en hun juiste finaliteit te garanderen door ze ‘in te kleuren’ (dit betekent in concreto dat de middelen voor geen andere doeleinden dan diegene waar de ze oorspronkelijk voor bedoeld zijn, mogen aangewend worden). 
Hoger onderwijs en lerarenopleiding
Huidige situatie:

De hervorming van het Vlaamse hoger onderwijs – via het structuurdecreet- 
laat in beperkte mate andere talen toe in ons onderwijs. Sommigen vertalen dit als het invoeren van het Engels als onderwijstaal. De werkelijkheid is echter genuanceerder.
In de bachelor- en masteropleiding kan een vreemde taal gebruikt worden als die taal het onderwerp van studie is, als anderstalige gastprofessoren doceren of als studenten, met akkoord van de eigen instelling, een opleiding in een andere taal volgen aan een andere, vaak buitenlandse universiteit of hogeschool. Deze regeling zorgt er bijvoorbeeld voor dat sinologie in het Chinees gegeven kan worden, dat Vlaanderen een beroep kan doen op internationale professoren en dat studenten aan uitwisselingsprogramma’s kunnen deelnemen. Instellingen kunnen zelf beslissen om in beperkte mate voor bepaalde opleidingsonderdelen een andere taal dan het Nederlands te gebruiken. Dit kan enkel als het een meerwaarde voor de studenten oplevert. De instelling zal haar keuze om een andere taal te gebruiken ook expliciet moeten motiveren. Wat helemaal niet kan, is dat éénzelfde opleidingsonderdeel volledig in een andere taal gegeven wordt. In de bacheloropleiding mag niet meer dan 10% van een opleidingsprogramma van een studiejaar in een andere taal dan het Nederlands gegeven worden.
In het hoger professioneel onderwijs moeten studenten ook in het Nederlands examen kunnen afleggen over een opleidingsonderdeel waarin een andere taal dan het Nederlands werd gebruikt (met uitzondering uiteraard van het vreemdetalenonderwijs zelf). Voor de masteropleiding werd geen percentage vastgelegd. De instellingen kunnen voor de opleidingsonderdelen waarvoor het nodig geacht wordt, beslissen om een andere opleidingstaal te gebruiken. Zij dienen deze beslissing te motiveren. Hierover wordt jaarlijks verslag uitgebracht in het Vlaams Parlement. Indien een volledige opleiding in een andere taal wordt gegeven, moet er aan dezelfde instelling eenzelfde opleiding in het Nederlands zijn.
De klassieke argumenten tegen het geven van meer ruimte aan instellingen voor hoger onderwijs om onderwijs in een andere taal dan het Nederlands aan te bieden, hebben te maken met enerzijds de kwaliteit en anderzijds de democratisering van het Vlaamse hoger onderwijs. Het Vlaamse hoger onderwijs beschikt met de interne kwaliteitscontrole, de externe visitaties en de accreditering over een sterk uitgebouwd kwaliteitszorgsysteem. Anderstalig hoger onderwijs betekent in deze context dan ook pas een meerwaarde indien flexibel ingespeeld kan worden op de maatschappelijke noden en rekening gehouden wordt met de capaciteiten van het onderwijskader. Het Bolognaproces heeft een nieuwe dynamiek van mobiliteit binnen de Europese hoger onderwijsruimte op gang gebracht, wat uitgebreide mogelijkheden voor het aantrekken van gastdocenten biedt, die als ‘native speaker’ de taal perfect beheersen. De meerwaarde die de uitwisseling van docenten vakinhoudelijk betekent, komt de kwaliteit dus net ten goede.

Ook binnen de lerarenopleiding is er een trend naar internationalisering. 
De Lissabonstrategie erkent dat goed onderwijs een sleutelrol vormt in de toekomst van onze kennissamenleving en kenniseconomie. In deze internationale context impliceert dit dat het onderwijspersoneel voldoende taalvaardig moet zijn. Daarom moet binnen de lerarenopleiding, en zeer specifiek voor de opleiding van taalleerkrachten, de nodige aandacht gaan naar meertalenonderwijs. Bij veel taalleerkrachten is de kennis van de taal die ze onderwijzen puur gebaseerd op theoretische kennis en sommigen hebben het land van herkomst van de taal nog nooit bezocht. Uit een evaluatie van de lerarenopleiding uit 2000/2001 bleek dat de stage niet afdoende praktijkgericht was en zo het zwakke punt in de lerarenopleidingen vormde. Vele studenten in de lerarenopleidingen voelen zich op die manier onzeker en beseffen dat ze eigenlijk op dat gebied te kort schieten. 

Goede praktijkvoorbeeld:
Het structuurdecreet geeft instellingen voor hoger onderwijs de mogelijkheid in het kader van een samenwerkingsakkoord met een andere hogeschool of universiteit in België, een andere ambtshalve geregistreerde instelling voor hoger onderwijs, een geregistreerde instelling voor hoger onderwijs, de Koninklijke Militaire School in Brussel of een instelling voor hoger onderwijs in het buitenland, een gezamenlijk diploma uit te reiken. De facto volgen een groot deel van de studenten in dit systeem minstens een derde van hun opleiding in een andere taal dan het Nederlands.
Toekomstvisie en concrete voorstellen:

· Globale visie
Meertalig onderwijs mag geen bijkomende drempel creëren voor studenten met een zwakkere socio-economische achtergrond, waardoor het belangrijk is dat er een totaalbeleid ontwikkeld wordt rond meertaligheid over alle onderwijsniveaus heen. De situatie in het hoger onderwijs moet dus bekeken worden vanuit een globale visie op anderstalig onderwijs van kleuterklas tot hogeschool en universiteit Het taalbeleid in het hoger onderwijs is met andere woorden inherent verbonden aan de noodzaak voor een kwalitatief meertalenonderwijs in het secundair onderwijs. De verworven talenkennis in het secundair onderwijs zal immers de slaagkansen van de student in zijn verdere hogere opleiding positief beïnvloeden.
· Meer ruimte voor onderwijs in een andere taal en meer mobiliteit
De VLD wil meer ruimte aan instellingen voor hoger onderwijs om onderwijs in een andere taal dan het Nederlands aan te bieden, mits een aantal voorwaarden in acht worden genomen. Zo zou een universiteit een masterniveau volledig in het Engels kunnen aanbieden op het ogenblik dat er een samenwerking is met een andere Vlaamse instelling die het equivalent in het Nederlands aanbiedt. We benadrukken hier specifiek dat het enkel gaat over het masterniveau. In de bachelor moet de huidige regeling, waarbij een maximum van 10% van het totale pakket in een andere taal gegeven mag worden, blijven gelden.  Studenten moeten ook de garantie krijgen dat zij hun examen in het Nederlands kunnen afleggen (met uitzondering van de taalopleidingen).
De VLD pleit op niveau van het hoger onderwijs ook voor een beleid dat docenten- en studentenmobiliteit maximaal de kans geeft. Structurele initiatieven met het oog op het faciliteren van een instroom van docenten vanuit een internationale context  enerzijds en gastdocenten die les kunnen geven in hun moedertaal anderzijds, moeten verder aangemoedigd worden.
Op termijn moet elke student de kans krijgen om een deel van haar/zijn masteropleiding in het buitenland te volgen.

· Het belang van de lerarenopleiding
Het is ook aangewezen de nodige voorwaarden te creëren om studenten in de lerarenopleiding de mogelijkheid te geven om een halfjaarlijkse anderstalige stage te volgen in Wallonië of in het buitenland om zo praktische kennis van hun taalvak op te doen.
Er moet voldoende aandacht gaan naar professioneler talenonderwijs in de lerarenopleiding voor het kleuter- en basisonderwijs.
Verder moet het vreemdetalenonderricht in de lerarenopleiding zo aantrekkelijk mogelijk gemaakt worden en voor de bachelors leraar secundair onderwijs, de combinatie van een taalvak met een ander vak aangemoedigd worden.
We moeten binnen ons onderwijssysteem zowel beroep kunnen doen op ‘native speakers’ als op bekwame krachten van eigen bodem. 
Slotbeschouwing
Omdat in een kennismaatschappij taalvaardigheid een belangrijke kwaliteit is, willen wij als liberalen de kansen die meertalig onderwijs kan bieden, op een pragmatische een onbevooroordeelde wijze benaderen. Met deze benadering willen we de Vlaamse regering en minister van Onderwijs, Frank Vandenbroucke, aansporen om stappen te ondernemen opdat we Vlaanderen in de toekomst nog steeds één van de taalvaardigste regio’s ter wereld kunnen noemen.

Het is echter belangrijk om meertalig onderwijs in Vlaanderen ook juridisch mogelijk te maken.  Op dit moment laat de huidige taalwetgeving te weinig ruimte om initiatieven omtrent meertalig onderwijs mogelijk te maken.  Wij vragen dus expliciet dat in deze discussie ook de taalwetgeving geëvalueerd wordt.  Een aanpassing aan de huidige maatschappelijke context dringt zich op. 

Meertalig onderwijs mag ook niet het voorrecht van een minderheid zijn.  De mogelijkheden dienen binnen elk onderwijstype in de praktijk te worden gebracht. Taalvaardigheid is immers een voordeel in elke werkomgeving.

Met deze nota hebben we een aantal pistes aangereikt om het meertalig onderwijs in Vlaanderen op een kwalitatieve wijze te organiseren en hiervoor de juiste voorwaarden te creëren. Hierbij zoekend naar een vruchtbaar evenwicht tussen het Nederlands als onderwijs- en onderzoekstaal en de nood aan meertaligheid en internationale uitstraling van Vlaanderen.

We hopen dan ook dat deze constructieve aanzet een bijdrage zal leveren aan een onderwijs dat zich plaatst binnen de huidige globale tendensen. 

� ‘Promoting language learning and linguistic diversity: an action plan 2004-2006’


� In Vlaanderen is de wetgeving nog altijd niet aangepast. De wijziging van het decreet basisonderwijs in de vorige legislatuur waardoor taalinitiatie in het basisonderwijs mogelijk werd, was een eerste stap in de goede richting.Toch kan ook in Vlaanderen, naar analogie met het ‘decreet Onkelinx’ in Wallonië, perfect een decreet vreemde talen opgemaakt worden voor het Vlaams Gewest (dus exclusief Brussel) mét uitzondering van de faciliteitengemeenten.
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